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You can find phone numbers of the IKEA appointed After Sales Service Providers at
the end of this manual.

The electronic user manual is available at www.ikea.com.

For more information on energy consumption and other technical data of this
product, access the following web link: https://eprel.ec.europa.eu

DEUTSCH

Die Telefonnummern der von IKEA benannten Kundendienstzentren finden Sie am
Ende dieser Bedienungsanleitung.

Die elektronische Bedienungsanleitung ist unter www.ikea.com verftigbar.
Weitere Informationen Uber den Energieverbrauch und andere technische Daten
dieses Produkts finden Sie unter folgendem Web-Link: https://eprel.ec.europa.eu

FRANCAIS

Vous trouverez les numéros de téléphone des prestataires de service aprés-vente
désignés par IKEA a la fin de ce manuel.

Le manuel d'utilisation électronique est disponible sur le site www.ikea.com.
Pour plus d'informations sur la consommation électrique et les autres données
techniques de ce produit, consultez le lien suivant : https://eprel.ec.europa.eu

ITALIANO

I numeri di telefono dei fornitori di servizi post-vendita nominati da IKEA sono
riportati alla fine del presente manuale.

[l manuale dell'utente in formato elettronico & disponibile su www.ikea.com.

Per ulteriori informazioni sul consumo energetico e altri dati tecnici del prodotto,
accedere al sequente link: https://eprel.ec.europa.eu

DANSK

Du kan finde telefonnumrene pa de IKEA-udpegede udbydere af eftersalgsservice
bagerst i vejledningen.

Den elektroniske vejledning kan findes pa www.ikea.com.

Abn fglgende weblink for at fa flere oplysninger om energiforbrug og andre
tekniske data for produktet: https://eprel.ec.europa.eu

NORSK

Du finner telefonnumrene til IKEA-utpekte ettersalgsserviceleveranderer pa slutten
av denne manualen.

Den elektroniske brukermanualen er tilgjengelig fra www.ikea.com.

For mer informasjon om energiforbruket og annen teknisk informasjon om dette
produktet, benyttes fglgende link: https://eprel.ec.europa.eu

SUoMmI

Loydat IKEA:n nimeamien asiakaspalvelun tarjoajien puhelinnumerot taman
oppaan lopusta.

Sahkodinen kayttdopas on saatavilla osoitteesta www.ikea.com.

Lisatietoa tuotteen energiankulutuksesta ja muita teknisia tietoja on saatavissa
verkko-osoitteessa: https://eprel.ec.europa.eu

SVENSKA

Du kan hitta telefonnummer till IKEA:s utsedda kundserviceleverantdrer i slutet av
den har anvandarmanualen.

Den elektroniska anvandarmanualen finns pa www.ikea.com.

For mer information om energiférbrukning och andra tekniska data fér denna
produkt bor du ga till féljande webblank: https://eprel.ec.europa.eu
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Pode encontrar os numeros de telefone dos fornecedores de servicos pds-venda
designados pela IKEA no final deste manual.

O manual do utilizador em formato digital esta disponivel no website www.ikea.com.
Para mais informac&es sobre o consumo energético e outros dados técnicos deste
produto, siga o seguinte link: https://eprel.ec.europa.eu

ESPANOL

Puede encontrar los numeros de teléfono de los proveedores de servicios posventa
designados por IKEA al final de este manual.

El manual de usuario electrdnico esta disponible en www.ikea.com.

Para obtener mas informacién sobre el consumo de energia y otros datos técnicos
de este producto, visite el siguiente enlace web: https://eprel.ec.europa.eu

EAAHNIKA

210 TéA0G auToU Tou eyxeLpLdiou pmopeite va Bpeite Toug aptBpoug tTnAEPwvou
TWV TIApOXWV TEXVLKNG e§umtnpetnong tng IKEA.

To NAEKTPOVLKO eyxeLpLSLO xpriong lvat Sltabeotpo otn teuBuvon www.ikea.com.
Lo TEEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLEG OXETLKA PE TNV KATAVAAWGCN EVEPYELAG KAl AAAQ
TEXVLKA oTolyela autoU Tou TIPoiloVTOo g, ETILOKEPDE(TE TOV akOAOUBO SLadLkTuakd
olvéeopo: https://eprel.ec.europa.eu

NEDERLANDS

Aan het einde van dit boekje staan de telefoonnummers van de door IKEA
goedgekeurde Klantenservice.

De elektronische gebruiksaanwijzing is beschikbaar op www.ikea.com.

Zie de volgende link voor meer informatie over energieverbruik en andere
technische gegevens van dit product: https://eprel.ec.europa.eu

CESKY

Telefonni ¢isla povérenych poskytovatell poprodejniho servisu IKEA najdete na
konci tohoto navodu.

Elektronicka verze navodu k obsluze je k dispozici na webu www.ikea.com.

Vice informaci o spotfebé energie a dalsi technické Udaje tohoto vyrobku ziskate
na nasledujicim webovém odkazu: https://eprel.ec.europa.eu

POLSKI

Numery telefonéw ustug posprzedazowych rekomendowanych przez IKEA
znajdziesz na koncu tego podrecznika uzytkownika.

Cyfrowa wersja podrecznika jest dostepna w witrynie internetowej www.ikea.com.
Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych zuzycia energii i danych technicznych
produktu, skorzystaj z witryny internetowej https://eprel.ec.europa.eu

PYCCKWUI

Homepa TenedpoHOB MNOCTaBLLMKOB NOCNENPOAAKHOI0 06C/Ty>KMBAHWISA,
YNONHOMOYeHHbIX komnaHwuei IKEA, nprBeseHbl B KOHLLE HACTOSALLLEro PyKOBOACTBA.
HacTosiLee s3neKTPOHHOe pyKOBOACTBO NOJIb30BaTens A0CTYNHO Ha Beb-cainTe
www.ikea.com.

UYtobbl NogpobHee y3HaTb 06 aHepronoTpebaeHnn 1 Apyrmx TeXHUYeCcKmnx
XapakTepucTrkax 3Toro npnbopa, nocetnTe Beb-caliT https://eprel.ec.europa.eu

SLOVENSKY

Telefénne Cisla poskytovatelov popredajnych sluZieb urcenych spolocnostou IKEA
najdete na konci tejto prirucky.

Elektronicky navod na pouZzivanie je k dispozicii na stranke www.ikea.com.

Dal3ie informacie o spotrebe energie a dalSie technické Gidaje o tomto vyrobku
ziskate na nasledujucej webovej stranke: https://eprel.ec.europa.eu




LIETUVIY

IKEA paskirty garantinio aptarnavimo paslaugy teikéjy telefono numerius rasite Sio
vadovo pabaigoje.

Elektroninis naudojimo vadovas pateiktas interneto svetainéje www.ikea.com.
Daugiau informacijos apie Sio gaminio suvartojamg energijos kiekj bei kitus techninius
duomenis ieSkokite Sioje interneto svetainéje: https://eprel.ec.europa.eu

LATVIESU

IKEA pécpardoSanas pakalpojumu sniedzé&ju talruna numurus skatiet Sis
rokasgramatas beigas.

Lietotaja rokasgramata elektroniski ir pieejama www.ikea.com.

Papildu informaciju par ST izstradajuma energijas patérinu un citus tehniskos datus
skatiet timekla vietné https://eprel.ec.europa.eu

YKPATHCbKA

TenedoHHi HOMepn YNOBHOBAaXeHWX LieHTPiB cepBicHOro o6cnyroByBaHHs IKEA
MOXXHa 3HaWTW B KiHLLi LibOro NocCibHMKa.

EnekTpoHHa Bepcis NocibHMKa KOpUCTyBaya AOCTyNHa Ha Beb-cariTi www.ikea.com.
JoknagHilwe npo eHeprocrnoXmBaHHA Ta iHLWI TeXHIYHI daHi LbOro BUpoby
AVBITbCA Ha BebcanTi: https://eprel.ec.europa.eu

EESTI

IKEA madratud mudgijargse teeninduse pakkujate telefoninumbrid leiate selle
kasutusjuhendi I8pust.

Elektrooniline kasutusjuhend on saadaval aadressil www.ikea.com.

Lisateavet energiatarbimise ja teiste toote tehniliste andmete kohta leiate
veebisaidilt: https://eprel.ec.europa.eu

HRVATSKI

Telefonske brojeve IKEA pruzatelja usluga nakon prodaje mozete pronaci na kraju
ovog prirucnika.

Elektronicki korisnicki priru€nik dostupan je na www.ikea.com.

Za viSe informacija o potro3nji energije i drugim tehnickim podacima ovog
proizvoda, pristupite sljedecoj web poveznici: https://eprel.ec.europa.eu

SRPSKI

Brojeve telefona ovlaS¢enih IKEA servisera moZete pronaci na kraju ovog prirucnika.
Elektronski korisnicki prirucnik je dostupan na www.ikea.com.

Za viSe informacija o potro3nji elektricne energije i ostalim tehnickim podacima
ovog proizvoda, posetite https://eprel.ec.europa.eu

SLOVENSCINA

Telefonske Stevilke za dodeljene ponudnike poprodajnih storitev IKEA najdete na
koncu tega prirocnika.

Uporabniski prirocnik v elektronski obliki je na voljo na spletnem mestu www.ikea.com.
Ce Zelite ve¢ informacij o porabi energije in drugih tehni¢nih podatkih te naprave,
kliknite/tapnite to povezavo: https://eprel.ec.europa.eu

TURKGE

IKEA tarafindan gorevlendirilen Satis Sonrasi Hizmet Saglayicilarinin telefon
numaralarini bu kilavuzun sonunda bulabilirsiniz.

Elektronik kullanim kilavuzu, www.ikea.com adresinde mevcuttur.

Bu Urunun enerji tiketimi ve diger teknik verileri ile ilgili daha fazla bilgi icin su
web sitesi baglantisini kullanin: https://eprel.ec.europa.eu




BBbJITAPCKI

TenedpoHHMTEe HOMepa Ha n3bpaHuTe oT IKEA gocTtaBumnLm Ha cnegnpogaxbeHo
06CNy>XBaHe ca NOCOYEHU B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO.

EneKkTpOHHOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba moxeTe a HamepuTe Ha www.ikea.com.
3a noseye NHPOPMaLMA OTHOCHO KOHCYMaLMATa Ha efleKTPOeHeprmsa n

APYIV TEXHNYECKN faHHW Ha TO3M NPOAYKT BUXTe CnefHus yebCcanT:
https://eprel.ec.europa.eu

ROMANA

Puteti gasi numerele de telefon ale furnizorilor de servicii post-vanzare desemnati
de IKEA la sfarsitul acestui manual.

Manualul electronic de utilizare este disponibil la adresa www.ikea.com.

Pentru mai multe informatii despre consumul de energie si alte date tehnice ale
acestui produs, accesati urmatorul link web: https://eprel.ec.europa.eu

MAGYAR

Az IKEA altal kijeldlt szervizek telefonszamait ennek a kézikényvnek a végén talalja.
A hasznalati utmutato6 elektronikus valtozata a www.ikea.com cimen talalhato.

Az energiafogyasztassal és a készulék mas mUiszaki adataival kapcsolatos tovabbi
informacidk a kdvetkezd cimen talalhatok: https://eprel.ec.europa.eu

ISLENSKA

Aftast i handbokinni eru simanumer yfir alla veitendur eftirsélupjonustu sem
utnefndir hafa verid af IKEA.

Handbdék a rafreenu formi er faanleg & www.ikea.com.

Nanari upplysingar um orkunotkun og adrar teekniupplysingar fast a eftirfarandi
vefsl6d: https://eprel.ec.europa.eu
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Safety information

Before the installation and use of the
appliance, carefully read the supplied
instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation or use
causes injuries or damages. Always keep the
instructions with the appliance for future
reference.

Children and vulnerable people safety

WARNING: Risk of fire /

Flammable materials

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children without supervision. Children
should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

+ This appliance may be used by children
between 3 and 8 years of age and
persons with very extensive and complex
disabilities, if they have been properly
instructed.

+ Children of less than 3 years of age
should be kept away unless continuously
supervised.

+ Do not let children play with the
appliance.
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* Children shall not carry out cleaning
and user maintenance of the appliance
without supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating
appliances.

+ Keep all packaging away from children
and dispose of it appropriately.

General Safety

« This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail
applications.

- WARNING: Keep ventilation openings,
in the appliance enclosure or in the built-
in structure, clear of obstruction.

- WARNING: Do not use mechanical
devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not damage the

refrigerant circuit.

- WARNING: Do not use electrical
appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the
manufacturer.

- WARNING: Do not use water spray and
steam to clean the appliance.
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« WARNING: Clean the appliance with

a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or metal
objects.

« WARNING: Do not store explosive
substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

- WARNING: If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

« WARNING: When positioning the
appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

« WARNING: Do not locate multiple
portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.

* Opening the door for long periods
can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the
appliance.

+ Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

Safety instructions

Installation

A WARNING! Only a qualified person can

install this appliance.

+ Remove all the packaging.

« Do notinstall or use a damaged appliance.

+ Follow the installation instructions supplied with
the appliance.

+ Always take care when moving the appliance as
it is heavy. Always use safety gloves and enclosed
footwear.

+ Be careful not to damage the floors (e.g. parquet)
when moving the appliance.

* Make sure the appliance is not near a heat source.

+ Install and level the appliance on a floor strong
enough to take its weight and in a place suitable
for its size and use.

* Make sure the air can circulate around the
appliance.

« At firstinstallation or after reversing the door wait
at least 4 hours before connecting the appliance

Clean water tanks if they have not been
used for 48 hours; flush the water system
connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.

Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that it

is not in contact with or drip onto other
food.

If the refrigerating appliance is left empty
for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent
mould developing within the appliance.
This refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance.

Two-star frozen-food compartments

are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice-cream and making
ice cubes.

One-, two- and three-star compartments
are not suitable for the freezing of fresh
food.

WARNING: To avoid a hazard due to
instability of the appliance, it must be
fixed in accordance with the instructions.

to the power supply. This is to allow the oil to flow
back into the compressor.

Before carrying out any operations on the
appliance (e.g. reversing the door), remove the
plug from the power socket.

The rear of the appliance must stand against the
wall.

Do not install the appliance where there is direct
sunlight.

Do not install this appliance in areas that are too
humid or too cold such as wine cellars.

Electrical connection

A WARNING! Risk of fire and electrical shock.
A WARNING! when positioning the appliance,

ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

A WARNING! po not use multi-plug adapters

or extension cables.
The appliance must be earthed.
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* Make sure that the parameters on the rating plate
are compatible with the electrical ratings of the
mains power supply.

+ Always use a correctly installed shockproof socket.

* Make sure not to cause damage to the electrical
components (e.g. mains plug, mains cable,
compressor). Contact an Authorised Service
Centre or an electrician to change the electrical
components.

* The mains cable must stay below the level of the
mains plug.

+ Connect the mains plug to the mains socket only
at the end of the installation. Make sure that there
is access to the mains plug after the installation.

+ Do not pull the mains cable to disconnect the
appliance. Always pull the mains plug.

+ UKand Ireland only:

This appliance is fitted with a 13 A mains plug. If
it is necessary to change the mains plug fuse, use
only a 13 A ASTA (BS 1362) fuse.

Use

A WARNING! risk of injury, burns, electrical

shock or fire.

The tubes of the refrigeration circuit
contain a small quantity of the
environmentally friendly but flammable
refrigerant R600a. It does not damage the
ozone layer and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant escapes, it may
injure your eyes or ignite. Do not damage the tubes.

* The surface of the compressor may become hot
under normal operation. Do not touch it with
hands.

+ Do not change the specifications of this appliance.

+ Do not put electrical appliances (e.g. ice cream
makers) in the appliance unless they are stated
applicable by the manufacturer.

+ If damage occurs to the refrigerant circuit, make
sure that there are no flames and sources of
ignition in the room. Ventilate the room.

+ Do not let hot items touch the plastic parts of the
appliance.

+ Do not store bottled drinks in the freezer
compartment to prevent burst or other losses.

+ Do not store flammable gases or liquids in the
appliance.

+ Do not put flammable products or items that are
wet with flammable products in, near or on the
appliance.

+ Do not touch the compressor or the condenser.
They are hot.

+ Do not remove or touch items from the
frozen-food compartment if your hands are
wet or damp.

* Do not swallow the contents (non-toxic) of the ice
packs.

+ Do not eat ice cubes or ice lollies immediately
after taking them out of the freezer since they may
cause cold burns.

+ Thawed food should not be put back in the
frozen-food compartment.

+ Follow the storage instructions on the packaging
of frozen food.

Internal lighting

A WARNING! risk of electric shock.

* The bulb used inside the appliance is specifically
designed for domestic appliances and is not
suitable for general room lighting within the home
((EU) 2019/2020).

Care and cleaning

A WARNING! risk of injury or damage to the

appliance.

« Before maintenance, deactivate the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

+ This appliance contains hydrocarbons in the
cooling unit. Only a qualified person can do the
maintenance and the recharging of the unit.

* Regularly examine the drain of the appliance
and if necessary, clean it. If the drain is blocked,
defrosted water collects at the bottom of the
appliance.

Service

+ To repair the appliance contact an Authorised
Service Centre listed at the end of this manual.
+ Use original spare parts only.

Disposal

A WARNING! risk of injury or suffocation.

+ Disconnect the appliance from the mains supply.

+ Cut off the mains cable and discard it.

* Remove the doors to prevent children and pets to
be closed inside the appliance.

+ The refrigerant circuit and the insulation materials
of this appliance are ozone-friendly.

* The insulation foam contains flammable gas.
Contact your municipal authority for information
on how to discard the appliance correctly.

+ Do not cause damage to the part of the cooling
unit that is near the heat exchanger.

The manufacturer declines any liability for injury
to persons or animals or damage to property if the
above advice and precautions are not respected.
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Installation
A WARNING! Before installing the appliance,

carefully read the safety information in this
booklet.

Installation checklist

Door
Q Door seals completely to cabinet on all sides
Q Door is level

Levelling
O Refrigerator is level

Electrical power

QWait 4 hours

0 House power turned on

O Refrigerator plugged in

Final checks

O Packing materials removed
O Refrigerator temperature set

Positioning

+ Follow the separate Assembly Instructions to
install this appliance.

+ Install this appliance at a location where the
ambient temperature corresponds to the
climate class indicated on the rating plate of the
appliance. This ensures the correct operation of
the appliance. Explanation of climate classes is as
follows:

Climate class Ambient temperature range
SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C

- “SN" indicates that this refrigerating appliance
is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10°C to 32°C.

- “N" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 32°C.

- “ST" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 38°C.

- “T" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 43°C.

@ For some models of appliances, some functional
problems can occur when they operate outside
the specified temperature ranges. The correct
operation can only be guaranteed within the
specified temperature ranges.

If you have any doubts regarding installation,
please turn to the vendor, our customer service or
the nearest Authorised Service Centre.

10

Location

To ensure best performance, install the appliance well
away from sources of heat such as radiators, boilers,
and direct sunlight. Make sure that air can circulate
freely around the back of the cabinet.

Levelling the appliance

If the appliance tilts in some way, adjust the two feet

at the front of the appliance to level the appliance.

Refer to the separate Assembly Instructions for

detailed instructions.

1. Disconnect the mains plug of the appliance from
the power socket.

2. Turn the foot clockwise to raise the appliance. Turn
the foot anticlockwise to lower the appliance.

Cleaning the appliance

Before using the appliance for the first time, clean the
appliance to remove the typical smell of a brand-new
product.

1. Make sure the appliance is disconnected from the
power supply.

2. Wipe the interior with a soft, moistened cloth.

3. Wash the internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap, then dry thoroughly.

CAUTION!

Do not use abrasive, chloride or acidic cleaning

agents or solvents.

* Do not use scouring or abrasive sponges. The
metallic surfaces may corrode.

* Never clean the accessories using a dishwasher.
They may become deformed.

Electrical connection

A CAUTION! Any electrical work required to

install this appliance should be carried out by a
qualified electrician or competent person.

A WARNING! This appliance must be earthed.

Failure to follow these instructions can result in
death, fire or electrical shock.
The manufacturer declines any liability should these
safety measures not be observed. This appliance
complies with the E.E.C. Directives.
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First use
Connect the appliance to the power supply. The ideal Important!
food storage temperatures are already factory-set In accordance with regulations in some countries, it
(intermediate). . . must be provided with a special device (see the figure
Note: After being switched on, the appliance needs below) placed in the lower refrigerator compartment

4-5 hours in order to reach the correct temperature to  of the appliance to indicate the coldest zone of it.
store a typical volume of food. ;

Product description
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Kl Door balcony B Vegetable drawer
H Bottle balconies A Glass shelves
) Door gaskets Control panel

Freezer drawers
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Operation

Control panel

Kl 2°C indicator

H 4°C indicator

E) 6°C indicator

I} Temperature setting button

Note: Do not use sharp objects to operate the control
panel. They can scratch or damage the control panel.

Switching on

When you connect the mains plug to a power socket,
the appliance switches on and starts operating.

Display
In case of a temperature sensor failure, the
corresponding indicators will blink.

Indicator status Fault

The 2°C indicators (KB is
blinking.

Refrigerator temperature
sensor failure

The 4°C indicators (HY) is
blinking.

Refrigerator defrosting
temperature sensor
failure

The 6°C indicators (E}) is
blinking.

Ambient temperature
sensor failure

Note: If there is a flashing failure, please call the

service center.

Setting the temperature

Recommended temperature
Refrigerator compartment: +4°C (factory setting)

* You can set the temperature of the refrigerator
compartment via the control panel.

* You cannot directly set the temperature of
the freezer compartment. But the colder the
refrigerator compartment, the colder the freezer

compartment.

*  When the appliance is plugged in for the first time,
it sets the temperature to 4°C. When you plug
in or switch on the appliance again, it sets the
temperature to the last set temperature.
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To set the temperature, press the temperature setting
button Y one or more times until the indicator for
the desired set temperature lights up. The appliance
will operate according to the new set temperature in
30 seconds.

L. 20C - 4°C - 6°C -

Tips:

* The lower the set temperature, the longer you can
safely store your food and the more electricity the
appliance consumes.

* The higher the set temperature, the quicker your
stored food decays and the less electricity the
appliance consumes.

Super cooling mode

* To put the appliance into super cooling mode,
press and hold the temperature setting button Y
for 3 seconds. Both the 2°C and 4°C indicators light
up and the appliance enters super cooling mode in
30 seconds.

3s

* The appliance will automatically exit super cooling
mode after 6 hours. To exit this mode earlier, press
the temperature setting button [.

Super freezing mode

+ To put the appliance into super freezing mode,
press and hold the temperature setting button Y
for 6 seconds. Both the 4°C and 6°C indicators light
up and the appliance enters super freezing mode
in 30 seconds.

6s

+ The appliance will automatically exit super freezing
mode after 40 hours. To exit this mode earlier,
press the temperature setting button [EX.

Switching off

To switch off the appliance, disconnect the mains plug
from the power socket.
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Refrigerator compartment

Hints for fresh food refrigeration

Cover or wrap the food, particularly if it has a
strong flavour.

Position the food so that air can circulate freely
around it.

For best performance, leave enough space in

the refrigerator compartment for air to circulate
around the packages. Also leave enough room at
the front so the door can close tightly.

Do not store warm food or evaporating liquids in
the refrigerator.

Meat (all types): wrap in suitable packaging and
place on the glass shelf above the vegetable
drawer. Store meat for at most 1-2 days.

Cooked foods and cold dishes: cover and place on
any shelf.

Fruit and vegetables: clean thoroughly and place in
the vegetable drawer. Bananas, potatoes, onions
and garlic must not be kept in the refrigerator if
not packed.

Butter and cheese: place in special airtight
containers or wrap in aluminium foil or polythene
bags to exclude as much air as possible.

Bottles: close with caps and place on the door
balconies.

Freezer compartment

Hints for freezing fresh food

The quantity of fresh food that can be frozen in
24 hours is shown on the rating plate.

When first starting-up or after a period out of use,
before putting the products in the compartment
let the appliance run for at least 2 hours on a
colder setting.

Do not allow fresh, unfrozen food to touch food
which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter.

Wrap food to protect it from any water, humidity
or condensation; this will prevent the spread of
any odours in the refrigerator, while also ensuring
better storage of frozen food.

Lean foods store better and longer than fatty ones;
salt reduces the storage life of food.

Never place warm food in the freezer. Cooling hot
foods before freezing saves energy and prolongs
the life of the appliance.

Do not refreeze partially thawed food.

Note: Never put bottled food or drinks in the
frozen-food compartment.

For best performance, leave enough space in

the frozen-food compartment for air to circulate
around the packages. Also leave enough room at
the front so the door can close tightly.
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Movable shelves

©
©

Picture for reference only
The walls of the refrigerator are equipped with a
series of runners so that the safety glass shelves
can be positioned as desired.

Vegetable drawer

Picture for reference only
The drawer is suitable for storing fruit and
vegetables.

The drawer can be pulled out for cleaning.

Hints for storing frozen food

To obtain the best performance from this appliance,
you should:

Make sure that the commercially frozen foodstuffs
were adequately stored by the retailer.

Make sure that frozen foodstuffs are transferred
from the food store to the frozen-food
compartment in the shortest possible time.

Do not open the door frequently or leave it open
longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and
cannot be refrozen.

Do not exceed the storage period indicated by the
food manufacturer.
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Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can
be thawed in the refrigerator compartment or at
room temperature, depending on the time available
for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly
from the frozen-food compartment: in this case,
cooking will take longer.

Daily use

To lower the energy consumed by the appliance,
follow these tips:

+ Install the appliance in a dry, well ventilated room
far away from any heat source (e.g. radiator,
cooker, etc.) and in a place not exposed directly to
the sun. If required, use an insulating plate.

+ To guarantee adequate ventilation follow
installation instructions.

+ Insufficient ventilation on back of the product
increases energy consumption and decreases
cooling efficiency.

+ The internal temperatures of the appliance may be
affected by the ambient temperature, frequency
of door opening, as well as location of the
appliance. Temperature setting should take into
consideration these factors.

Cleaning and maintenance

General tips

* Regularly clean the appliance with a cloth and a
solution of warm water and neutral detergent
specifically formulated for refrigerator interiors.
Do not use abrasive cleaners or tools.

+ Use the tube cleaner provided in the accessory
bag to regularly clean the defrost water drain hole
at the back of the refrigerator compartment. This
will ensure the defrost water drains properly, and
prevent the water from overflowing and dripping
onto the food inside.

+ Before servicing or cleaning the appliance, unplug
it from the mains or disconnect the power supply.

CAUTION! The refrigerator accessories must not
be placed in a dishwasher.

Defrosting the refrigerator compartment

Food moisture evaporating inside the refrigerator

or the entry of air moisture into the refrigeration
compartment during daily use can both lead to frost
formation in the refrigeration compartment. In such
cases,manually raising the temperature setting of the
refrigerator can facilitate automated defrosting.

The formation of water droplets on the rear wall

of the refrigerator compartment indicates that the
automatic defrosting is underway.
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A WARNING! in the event of accidental

defrosting, for example the power has been
off for longer than the temperature rising time
shown on the rating plate of the appliance, the
defrosted food must be consumed quickly or
cooked immediately and then re-frozen (after
being cooked).

« Allow warm food and drinks to cool down before
placing in the appliance.

« Do not obstruct the fan (if available) with food
items.

+ After placing or removing food, ensure you close
the door properly, especially the freezer door.

* Reduce to a minimum door opening.

+  When thawing frozen food, place them in the
refrigerator. The low temperature of the frozen
products cools the food in the refrigerator.

+ Positioning of the shelves in the refrigerator has
no impact on the efficient usage of energy. Food
should be placed on the shelves in such way to
ensure proper air circulation (food should not
touch each other and distance between food and
rear wall should be kept).

+ Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

The defrost water automatically runs into the drain
outlet and then into a container where it evaporates.

CAUTION! 1he refrigerator accessories must not
be placed in a dishwasher.

Defrosting the freezer compartment

It is perfectly normal for ice to form. The amount of

ice which forms and the rate at which it accumulates

will depend on ambient temperature and humidity,

and on the frequency of door opening.

1. Set the coldest temperature four hours before
removing food from the freezer compartment,
so as to extend the storage time of food during
defrosting.

2. Switch the appliance off and remove the drawers.
Place the frozen food in a cool place.

3. Leave the freezer door open to allow the frost
to melt. To prevent water leaking onto the floor
during defrosting, place an absorbent cloth on the
bottom of the freezer compartment and wring it
out regularly.

4. Clean the interior of the freezer. Rinse and dry
carefully.

5. Switch the appliance on again and place food back
in the freezer compartment.
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If you do not use the appliance for a prolonged
period

1. Switch off the appliance.

. Disconnect the appliance from the power supply.

2

3. Remove all food.

4. Defrost and clean the appliance.

5. Leave the doors open just enough to allow air
to circulate inside the compartments. This will
prevent the formation of mould and unpleasant
odours.

In the event of a power cut

+ Keep the doors of the appliance closed. This will
allow the food to stay cold as long as possible.
+ If food has defrosted even partially, do not re-
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Replacing the lighting

The appliance is equipped with a LED for interior
lighting.

Only an authorized technician is allowed to replace
the lighting device. Please contact your Authorised
Service Centre. For a quicker service, always refer to
the full list of Authorised Service Centres located at
the end of this manual and call the corresponding
phone numbers.

v

freeze it. Consume within 24 hours.

Troubleshooting

@2 @)

[ 7N

Problem

Possible Cause

Solution

The appliance does not
operate.

The appliance is switched off.

Switch on the appliance.

The mains plug is not connected to
the mains socket correctly.

Connect the mains plug to the mains
socket correctly.

There is no voltage in the mains
socket.

To find out if the mains socket is
working, connect a different electrical
appliance to it. Contact a qualified
electrician to repair the socket.

The appliance is noisy.

The appliance is not placed stably.

Level the appliance. Refer to
“Levelling the appliance”, or the
separate Assembly Instructions.

The lamp does not work.

The lamp is defective.

Refer to “Replacing the lighting".

The compressor runs
continuously.

The set temperature is too low.

Set a higher temperature. Refer to
“Operation”.

Many food products were inserted at
the same time.

Wait some hours and then check the
temperature again.

The room temperature is too high.

Reposition the appliance if possible.
Refer to “Positioning”.

Food products placed in the appliance
were too warm.

Allow food products to cool to room
temperature before storing.

The door is not closed correctly.

Refer to “Closing the door”.

The temperature in the
appliance is too low/too
high.

The temperature was not set correctly.

Set a higher/lower temperature.

The door is not closed correctly.

Refer to “Closing the door”.

Food products placed in the appliance
were too warm.

Allow food products to cool to room
temperature before storing.

Many food products were inserted at
the same time.

Insert less food products at the same
time.

The thickness of ice in the freezer
compartment is greater than 4-5 mm.

Defrost the freezer compartment.
Refer to “Defrosting the freezer
compartment”.

Door was opened too frequently.

Open the door only when necessary.

There is not enough cold air
circulation in the appliance.

Reposition the food so that air can
circulate freely in the appliance.
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Problem

Possible Cause

Solution

There is too much
condensed water on the
rear wall of the refrigerator.

Door was opened too frequently.

Open the door only when necessary.

Door was not closed completely.

Make sure the door is closed
completely. Refer to “Closing the
door”.

Stored food was not wrapped.

Wrap food in suitable packaging
before storing it in the appliance.

Water flows inside the
refrigerator.

The drain hole at the back of the
appliance is clogged.

Clean the drain hole with the supplied
tool.

Food products prevent water from
flowing into the water collector.

Make sure that food products do not
touch the rear wall.

Water flows on the floor.

The door is not closed well.

Refer to “Closing the door”.

The appliance tilts forward.

Tilt the appliance slightly backward
(6mm lower at the back). Refer to the
separate Assembly Instructions for
more details.

The drip pan cracked.

Contact an Authorised Service Centre
listed at the end of this manual.

The drain hole at the back of the
appliance is clogged.

Clean the drain hole with the supplied
tool.

The door does not close
completely.

Refer to “Closing the door”.

Refer to “Closing the door”.

Normal noises

Closing the door

It is normal for the refrigeration system to produce If

some noises, such as gurgling and hissing.

Do

J
7

Door gaskets are dirty.

Clean them.

damaged.

Door gaskets are

Contact the After Sales
Service to replace them.

items, etc.

The door is blocked by
shelves, drawers, food

Position correctly or remove
the objects that block the
door.

level.

The appliance is not

Level the appliance. Refer
to “Levelling the appliance”,
or the separate Assembly
Instructions.

The door is not aligned
with the cabinet.

Adjust the door. Refer to
the separate Assembly
Instructions.
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Before contacting the After-sales Service:

Restart the appliance to see if the fault has been
remedied. If it persists, switch the appliance off again
and repeat the operation after an hour.
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@ The article number and serial number are shown
on the rating plate on the internal left side of the
appliance.

Article Number

If your appliance still does not work properly after
carrying out the checks listed in the troubleshooting
guide and switching the appliance on again, contact
the After-sales Service, clearly explaining the problem

and specifying:
+ the nature of the problem
* the date of purchase

(22-digit code)

+ the model and serial number of the appliance

Technical information

Serial Number )

Picture for reference only

Product category

Product type

Refrigerator-Freezer

Installation type

Freestanding

Product dimensions

Height 1773 mm
Width 547 mm
Depth 568 mm
Net volume

Fridge 197.0 L
Freezer 65.0 L
Defrost system

Fridge Manual
Freezer Manual

Other specifications

Star rating X
Temperature rising time 10 hours
Energy consumption 204 kWh/year
Noise level 38 dB(A)
Energy class E

Rated voltage 220 - 240V~
Rated frequency 50 Hz

Light source of energy efficiency class F

Note: Information about the product in the product
database can be accessed by scanning the QR code

on the EPREL label.

Environmental concerns

1. Packing materials

Recyclable materials are marked with the symbol .
Put the packing materials in relevant containers to

recycle them.

Keep the packing materials (plastic bags, polystyrene
parts, etc.) out of the reach of children, as they are a

potential source of danger.

2. Scrapping/Disposal

material.

The appliance is manufactured using recyclable

This appliance is marked in compliance with

European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring the

correct disposal of this appliance, you can help
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prevent potentially negative consequences for the
environment and human health.

The symbol E on the appliance, or on the
|

accompanying documents, indicates that this
appliance should not be treated as domestic waste
but must be taken to a special collection centre for
the recycling of electrical and electronic equipment.
When scrapping the appliance, make it unusable by
cutting off the power cable and removing the doors
and shelves so that children cannot easily climb inside
and become trapped.

Scrap the appliance in compliance with local
regulations on waste disposal, taking it to a special
collection centre; do not leave the appliance
unattended even for a few days, since it is a potential
source of danger for children.

For further information on the treatment, recovery
and recycling of this product, contact your competent
local office, the household waste collection service or
the shop where you purchased the appliance.

IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from the
original date of purchase of your appliance at IKEA. The
original sales receipt is required as proof of purchase.
If service work is carried out under guarantee, it will
not extend the guarantee period for the appliance.

Which LAGAN appliances are not covered by the
IKEA 5-year guarantee?

LAGAN appliances purchased from IKEA before 1 May
2026 are covered by a 2-year guarantee, starting from
the original date of purchase.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through
its own service operations or authorized service
partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,

which have been caused by faulty construction or
material faults from the date of purchase from IKEA.
This guarantee applies to domestic use only. The
exceptions are specified under the headline "What
is not covered under this guarantee?" Within the
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g.
repairs, parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible for repair
without special expenditure. On these conditions
the EU guidelines (DIRECTIVE (EU) 2019/771) and the
respective local regulations are applicable. Replaced
parts become the property of IKEA.
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Declaration of conformity

+ This appliance has been designed for preserving
food and is manufactured in compliance with
Regulation (EC) No 1935/2004.

q3

+ This appliance has been designed, manufactured
and marketed in compliance with:

- safety objectives of the "Low Voltage" Directive
2014/35/EU (which replaces 2006/95/CE and
subsequent amendments);

- the protection requirements of Directive "EMC"
2014/30/EU.

+ This appliance has been designed, manufactured
and marketed in compliance with:

- Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

- Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

UK
CA

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the
product and decide, at its sole discretion, if it is
covered under this guarantee. If considered covered,
IKEA Service Provider or its authorized service partner
through its own service operations, will then, at its
sole discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

* Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electrochemical reaction, rust, corrosion or water
damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible color differences.

* Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

« Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers,
screens, knobs, casings and parts of casings.
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Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a
technician's visit.

* Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractual
partner or where non-original parts have been
used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not
according to specification.

* The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

« Transportation damages. If a customer transports
the product to his home or another address, IKEA
is not liable for any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+ Cost for carrying out the initial installation of the
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the appointed Service Provider
or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if
necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work

carried out by a qualified specialist using our original

parts in order to adapt the appliance to the technical
safety specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights,
which cover or exceed all the local legal demands.
However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU

country and taken to another EU country, the services

will be provided in the framework of the guarantee

conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the framework

of the guarantee exists only if the appliance complies

and is installed in accordance with:

- the technical specifications of the country in which
the guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed After

Sales Service Provider to:

+ make a service request under this guarantee;

+ ask for clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;

+ ask for clarification on functions of IKEA
appliances.
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To ensure that we provide you with the best
assistance, please read carefully the Assembly
Instructions and/or the User Manual before
contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers
of the IKEA appointed After
Sales Service Providers at the
end of this manual.

@ In order to provide you with a quicker service,
we recommend that you use the specific
phone numbers listed in this manual. Always
use the phone numbers listed in the user
manual for the specific appliance you need an
assistance for. Please remember to provide
the 8-digit article number and 22-digit serial
number shown on the rating plate of your
appliance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the
guarantee to apply. The sales receipt also reports
the IKEA name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your nearest
IKEA store call centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully before contacting
us.

Spare parts information

- The following spare parts: thermostats,
temperature sensors, printed circuit boards and
light sources, will be available to professional
repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the
market.

- The following spare parts: door handles, door
hinges, trays and baskets will be available to
professional repairers and end users for a
minimum period of seven years, and door gaskets
for a minimum period of 10 years, after placing the
last unit of the model on the market.

The spare parts can be found: www.ikea.com
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie sich vor der Aufstellung und der
Verwendung des Produkts die mitgelieferte
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Der
Hersteller haftet nicht fur Verletzungen und
Schaden, die sich aus einer unsachgemal3en
Aufstellung, Montage oder Verwendung

des Produkts ergeben. Bewahren Sie

diese Bedienungsanleitung zur spateren
Verwendung stets in der Nahe des Produkts
auf.

Sicherheit von Kindern und
hilfsbedurftigen Personen

WARNUNG: Brandgefahr/

Entflammbare Materialien

+ Dieses Produkt kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder unzureichenden
Erfahrungen und Kenntnissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder sie in die sichere Benutzung des
Produktes eingewiesen worden sind und
die mit der Benutzung verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung
durfen von Kindern nicht unbeaufsichtigt
vorgenommen werden. Um sicherzustellen,
dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen,
sind diese zu beaufsichtigen.

+ Dieses Gerat kann von Kindern im Alter
von 3 bis 8 Jahren und Personen mit
sehr weitreichenden und komplexen
Behinderungen verwendet werden, wenn
sie ordnungsgemal eingewiesen wurden.
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« Kinder, die das 3. Lebensjahren noch nicht
erreicht haben, sind von diesem Produkt
fernzuhalten.

+ Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt
spielen.

* Kinder durfen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten an dem Produkt nicht
unbeaufsichtigt durchfthren.

+ Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen
Kdhlgerate be- und entladen.

+ Halten Sie alle Verpackungen von
Kindern fern und entsorgen Sie diese
entsprechend.

Allgemeine Sicherheitshinweise

« Dieses Produkt ist fir den
Haushaltsgebrauch und ahnliche
Anwendungsbereiche bestimmt, wie
beispielsweise:

- Teekuchen in Geschaften, Bliros und
anderen Arbeitsbereichen;

- in Bauernhausern, durch Kunden in
Hotels, in Motels sowie in anderen
Wohnumgebungen;

- in Frahstuckspensionen;

- in der Gastronomie und anderen
Anwendungen aul3erhalb.

« WARNUNG: Halten Sie die
Laftungsoéffnungen des Produkts frei -
sowohl am Gehause als auch im Inneren.

- WARNUNG: verwenden Sie keine
mechanischen Gerate oder andere Mittel
als die vom Hersteller empfohlenen, um
den Auftauprozess zu beschleunigen.

- WARNUNG: Beschédigen Sie nicht den
Kahlmittelkreislauf.
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- WARNUNG: Verwenden Sie keine
elektrischen Gerate innerhalb der
Lebensmittelfacher des Produkts, es
sei denn, sie wurden vom Hersteller
empfohlen.

« WARNUNG: Nutzen Sie zur Reinigung
des Produkts kein Spruhwasser oder
Dampf.

« WARNUNG: Reinigen Sie das Produkt
mit einem angefeuchteten, weichen Tuch.
Verwenden Sie ausschlieBlich neutrale
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine
Scheuermittel, Scheuerschwamme,
Losungsmittel oder Metallgegenstande.

- WARNUNG: Bewahren Sie keine
explosiven Substanzen wie Sprihdosen
mit entzUndlichen Treibgasen in diesem
Produkt auf.

« WARNUNG: Sollte das Netzkabel
Beschadigungen aufweisen, lassen Sie es
umgehend durch den Hersteller, seinen
Reparaturdienst oder ahnlich qualifiziertes
Personal ersetzen, um den damit
einhergehenden Gefahren vorzubeugen.

« WARNUNG: Vergewissern Sie sich

beim Aufstellen des Produkts, dass das
Netzkabel weder eingeklemmmt noch
beschadigt ist.

« WARNUNG: An der Riickseite

des Produkts durfen sich keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel befinden.

« Langes Offnen der Tir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in
den Fachern des Produkts fuhren.

Sicherheitsanweisungen

Aufstellung

A WARNUNG! pie Aufstellung dieses Produkts

darf nur durch eine qualifizierte Person erfolgen.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Sehen Sie bei Beschadigungen von der Aufstellung
und Verwendung des Produkts ab.

Befolgen Sie samtliche der in der dem Produkt
beiliegenden Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen beztiglich der Aufstellung und
Montage.
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Reinigen Sie regelmal3ig Oberflachen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen kénnen sowie zugangliche
Abflusssysteme.

Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spulen Sie das an eine Wasserleitung
angeschlossene Wassersystem durch,
wenn fur 5 Tage kein Wasser entnommen
wurde.

Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behaltern im Kuhlabteil,
sodass sie nicht mit anderen
Lebensmitteln in Kontakt kommen oder
auf diese tropfen.

Wenn das Kuhlgerat langere Zeit leer
steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es

ab und reinigen Sie es. Trocknen Sie es
anschlieRend grundlich ab und lassen Sie
die Tur offen, um der Schimmelbildung im
Inneren des Gerats vorzubeugen.

Dieses Kuhlgerat ist nicht fur die
Verwendung als Einbaugerat vorgesehen.
Zwei-Sterne-TiefkUhlkostfacher

eignen sich fur die Aufbewahrung

von vorgefrorenen Lebensmitteln, die
Lagerung oder Herstellung von Speiseeis
und die Herstellung von Eiswurfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher eignen
sich nicht zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln.

WARNUNG: Um eine Gefahrdung

durch Instabilitat des Produkts zu
vermeiden, muss es entsprechend den
Anleitungen befestigt werden.

Lassen Sie aufgrund des Gewichts des
Produkts sowohl beim Umstellen als auch beim
Transportieren Vorsicht walten. Tragen Sie stets
Sicherheitshandschuhe und geschlossenes
Schuhwerk.

Achten Sie beim Umstellen/Transportieren des
Produkts darauf, dass der Boden (z. B. Parkett)
nicht beschadigt wird.

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt nicht in
der Nahe einer Warmequelle aufgestellt wird.
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+ Das Produkt muss an einem Ort aufgestellt und
nivelliert werden, dessen Untergrund fir das
Gewicht des Produkts ausgelegt ist und der sowohl
fur die Aufstellung als auch die Verwendung des
Produkts ausreichend Platz bietet.

+ Stellen Sie sicher, dass die Luft um das Produkt
herum zirkulieren kann.

+ Warten Sie nach der erstmaligen Aufstellung oder
dem Umdrehen der Tur mindestens vier Stunden,
bevor Sie das Produkt an die Netzstromversorgung
anschlieRBen. Dies ist notwendig, damit das Ol
zuruck in den Kompressor fliel3en kann.

* Trennen Sie stets den Netzstecker von der
Netzsteckdose, bevor Sie Arbeiten an dem Produkt
vornehmen (z. B. die Tur umdrehen).

+ Die Ruckseite des Produkts muss an einer Wand
ausgerichtet sein.

+ Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, an
denen es direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt
ist.

+ Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, die
eine zu hohe Feuchtigkeit oder eine zu niedrige
Umgebungstemperatur aufweisen (z. B. in
Garagen oder Weinkellern).

Elektrischer Anschluss

A WARNUNG! Brand- und Stromschlaggefahr.
A WARNUNG! Vergewissern Sie sich beim

Aufstellen des Produkts, dass das Netzkabel
weder eingeklemmt noch beschadigt ist.

A WARNUNG! schiieRen Sie das Produkt nicht

an Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel
an.

+ Das Produkt muss geerdet sein.

+ Achten Sie darauf, dass die Parameter auf dem
Typenschild mit den elektrischen Nennwerten der
Netzstromversorgung Ubereinstimmen.

+ Benutzen Sie ausschlieBlich ordnungsgemaf}
installierte Schutzkontaktsteckdosen.

+ Achten Sie darauf, dass Sie die elektrischen
Komponenten nicht beschadigen
(z. B. Netzstecker, Netzkabel und Kompressor).
Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder eine entsprechend
ausgebildete Elektrofachkraft, um elektronische
Komponenten austauschen zu lassen.

+ Das Netzkabel muss tiefer verlegt werden als der
Netzstecker in der Steckdose.

+ SchlieBen Sie den Netzstecker erst nach
abgeschlossener Aufstellung an die Steckdose an.
Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker nach
dem AnschlieBen weiterhin zuganglich ist.

+ Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerat
vom Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie immer am
Netzstecker.

22

* Nur Vereinigtes Kénigreich und Irland:
Dieses Produkt ist mit einem 13-A-Netzstecker
ausgestattet. Sollte die Sicherung des Netzsteckers
durch eine neue ersetzt werden mussen, greifen
Sie ausschlieBlich auf 13-A-Sicherungen des Typs
ASTA (BS 1362) zuruck.

Gebrauch

A WARNUNG! Verletzungs-, Verbrennungs-,

Brand- und Stromschlaggefahr.

In den Rohren des Kihlkreislaufs befindet

sich eine geringe Menge des

umweltfreundlichen, aber brennbaren

Kaltemittels R600a. Es schadigt weder die

Ozonschicht noch verstarkt es den
Treibhauseffekt. Bei einem Austritt des Kaltemittels
besteht jedoch die Gefahr, dass Sie Verletzungen an
den Augen erleiden oder dass sich das Kaltemittel
entzliindet. Achten Sie also darauf, dass die Rohre
nicht beschadigt werden.

+ Die Oberflache des Kompressors kann im
normalen Betrieb heil3 werden. Fassen Sie ihn
nicht mit bloBen Handen an.

+ Nehmen Sie keinerlei Anderungen an den
Spezifikationen des Produkts vor.

* Legen/Stellen Sie keine elektrischen Gerate
(z. B. Eismaschinen) in das Produkt, es sei denn,
dies wurde vom Hersteller zugelassen.

+  Wenn der Kaltemittelkreislauf beschadigt wird,
stellen Sie sicher, dass sich keine offenen Flammen
und Zandquellen im Raum befinden. Luften Sie
den Raum.

+ Sorgen Sie dafur, dass keine heilen Gegenstande
mit den Kunststoffteilen des Produkts in Kontakt
kommen.

+ Bewahren Sie Getranke in Flaschen nichtim
Gefrierfach auf, um dem Zerbersten der Flaschen
und etwaigen anderen Schaden vorzubeugen.

* Lagern Sie keine entzindlichen Gase und
Flussigkeiten in dem Produkt.

+ Legen/Stellen Sie keine entflammbaren Produkte
oder mit entflammbaren Mitteln benetzte/
getrankte Gegenstande in, in die Nahe oder auf
das Produkt.

+ Beruhren Sie nicht den Kompressor oder den
Kondensator. Beide sind heil3.

+ Beruhren Sie keine Gegenstande im Gefrierabteil,
wenn lhre Hande nass oder feucht sind.

* Verzehren Sie nicht den Inhalt (ungiftig) der
Eisbeutel.

+ Essen Sie Eiswurfel oder Eissticks nicht direkt nach
dem Herausnehmen aus dem Gefrierfach, um
Erfrierungen vorzubeugen.

+ Aufgetaute Lebensmittel dirfen nicht wieder in
das Gefrierabteil gegeben werden.

+ Beachten Sie die Lagerungshinweise auf der
Verpackung von Tiefkuhlkost.
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Interne Beleuchtung

AWARNUNG! Stromschlaggefahr.

+ Beiderim Inneren des Produkts eingeschraubten
GlUhbirne handelt es sich um ein speziell fir
Haushaltsgerate konzipiertes Leuchtmittel, das
nicht fur die allgemeine Raumbeleuchtung im
Haushalt geeignet ist ((EU) 2019/2020).

Reinigung und Pflege
A WARNUNG! Verletzungsgefahr und Gefahr

einer Beschadigung des Produkts.

+ Schalten Sie das Produkt vor der Wartung
aus und trennen Sie den Netzstecker von der
Netzsteckdose.

+ Dieses Produkt enthalt Kohlenwasserstoffe in
seinem Kuhlsystem. Nur eine qualifizierte Person
darf die Wartung und das Nachfullen des Produkts
vornehmen.

« Uberprifen Sie den Wasserablauf des
Produkts regelmaRig und unterziehen Sie ihn
erforderlichenfalls einer Reinigung. Wenn
der Wasserablauf verstopft ist, sammelt sich
Tauwasser am Boden des Produkts.

Aufstellung
AWARNUNG! Lesen Sie sich vor der

Aufstellung des Produkts samtliche der in dieser
Broschure enthaltenen Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch.

Checkliste beziiglich der Aufstellung

Tor

Q Tur dichtet das Gehause allseitig ordnungsgemald
ab

Q Tur ist nivelliert

Nivellierung

Q Kuhlschrank ist nivelliert

Strom

Q4 Stunden warten

O Die Netzstromversorgung ist eingeschaltet

Q Der Kuhlschrank ist am Stromnetz angeschlossen

AbschlieBende Uberpriifungen

Q Verpackungsmaterial entfernt

Q Die Kuhlschranktemperatur wurde eingestellt

Aufstellung

+ Befolgen Sie bei der Aufstellung dieses Produkts
die in der separaten Montageanleitung
aufgefiihrten Anweisungen.
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Reparaturen

* Wenden Sie sich zur Reparatur des Produkts an ein
am Ende dieser Bedienungsanleitung aufgefihrtes
autorisiertes Kundendienstzentrum.

* Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile.

Entsorgung

A WARNUNG! Verletzungs- und

Erstickungsgefahr.

* Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.

+ Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie
es.

* Entfernen Sie die TUren des Produkts, um zu
verhindern, dass Kinder oder Haustiere im Inneren
des Produkts eingeschlossen werden.

« Der Kaltemittelkreislauf und die Dammstoffe
dieses Produkts stellen keinerlei Gefahr fir die
Ozonschicht dar.

+ Die Schaumisolierung enthalt brennbares
Gas. Wenden Sie sich fur Informationen zur
sachgemalen Entsorgung des Produkts an lhre
Kommunalverwaltung.

* Vermeiden Sie Schaden am Kuhlsystem, das sich in
der Nahe des Warmetauschers befindet.

Der Hersteller lehnt jede Haftung flr Verletzungen
an Personen oder Tieren und/oder Sachschaden, die
sich aus der Nichtbeachtung der oben aufgefihrten
Hinweise und VorsichtsmaRnahmen ergeben, ab.

+ Stellen Sie dieses Produkt stets an einem Ort auf,
an dem die Umgebungstemperatur mit der auf
dem Typenschild des Produkts angegebenen
Klimaklasse Ubereinstimmt. Dadurch wird
der ordnungsgemalie Betrieb des Produkts
gewahrleistet. Nachstehend sind die einzelnen
Klimaklassen aufgefihrt:

Klimaklasse Umgebungstemperaturbereich
SN +10 bis +32 °C
N +16 bis +32 °C
ST +16 bis +38 °C
T +16 bis +43 °C

- .SN” bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den Einsatz
bei Umgebungstemperaturen von +10 °C bis +32 °C
vorgesehen ist.

- .N“bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den Einsatz
bei Umgebungstemperaturen von +16 °C bis +32 °C
vorgesehen ist.

- ,ST" bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den Einsatz
bei Umgebungstemperaturen von +16 °C bis +38 °C
vorgesehen ist.
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- ,T" bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fir den Einsatz
bei Umgebungstemperaturen von +16 °C bis +43 °C
vorgesehen ist.

(@ Bei einigen Geratemodellen kann es bei Betrieb
aullerhalb der angegebenen Temperaturbereiche
zu Funktionsstérungen kommen. Ein korrekter
Betrieb kann nur innerhalb der angegebenen
Temperaturbereiche garantiert werden.

Sollten Sie Zweifel bezuglich der Aufstellung
haben, wenden Sie sich an den Handler, unseren
Kundendienst oder an das nachstgelegene
autorisierte Kundendienstzentrum.

Aufstellungsort

Stellen Sie das Produkt in ausreichendem Abstand zu
Warmequellen wie Heizungen, Boilern und direkter
Sonneneinstrahlung auf, um die optimale Leistung zu
gewahrleisten. Stellen Sie sicher, dass die Luft frei um
die Ruckseite des Gehauses zirkulieren kann.

Nivellieren des Produkts

Wenn sich das Produkt neigt, justieren Sie die

beiden Fif3e an der Vorderseite des Produkts, um

es auszurichten. Ausfuhrliche Anweisungen zur

Montage der Turen finden Sie in der separaten

Montageanleitung.

1. Trennen Sie den Netzstecker von der
Netzsteckdose.

2. Drehen Sie den Ful3 im Uhrzeigersinn, um das
Produkt anzuheben. Drehen Sie den Ful3 gegen
den Uhrzeigersinn, um das Produkt abzusenken.

Erstinbetriebnahme

SchlieBen Sie das Gerat an eine

geeignete Netzsteckdose an. Die idealen
Aufbewahrungstemperaturen (mittel) sind bereits
werkseitig eingestellt.

Hinweis: Nach dem Einschalten bendtigt das Gerat
vier bis funf Stunden, um die richtige Temperatur
fUr die Aufbewahrung einer typischen Menge an
Lebensmitteln zu erreichen.
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Reinigen des Produkts

Unterziehen Sie das Produkt vor dem erstmaligen
Gebrauch einer gruindlichen Reinigung, um den
typischen Geruch fabrikneuer Produkte zu beseitigen.

1. Stellen Sie zunachst einmal sicher, dass das
Produkt von der Stromversorgung getrennt ist.

2. Nehmen Sie dann ein weiches, leicht
angefeuchtetes Tuch zur Hand und reinigen Sie die
Innenrdume des Produkts.

3. Reinigen Sie die sich im Inneren des Produkts
befindlichen Zubehorteile mit lauwarmem Wasser
und einem milden Reinigungsmittel und trocknen
Sie sie anschlieBend grundlich ab.

VORSICHT!

Sehen Sie von der Verwendung scheuernder,
chlorid- oder saurehaltiger Reinigungsmittel oder
Lésungsmittel unbedingt ab.

+ Verwenden Sie keine Scheuerschwamme oder
etwaige andere Scheuermittel. Bei Nichtbeachtung
dieses Hinweises kann es zu Korrosion an den
metallischen Oberflachen kommen.

* Reinigen Sie die Zubehdrteile unter keinen
Umstanden in der Geschirrspulmaschine.

Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann
Verformungen nach sich ziehen.

Elektrischer Anschluss

A VO RSICHT! Alle elektrischen Arbeiten, die fur

den Anschluss dieses Produkts erforderlich sind,
mussen von einem/einer qualifizierten Elektriker/-
in oder einer Fachkraft durchgefuhrt werden.

A WARNUNG! pieses Produkt muss geerdet

sein. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann
lebensgefahrliche Verletzungen, die Entstehung
eines Brands oder einen elektrischen Schlag nach
sich ziehen.
Bei Nichtbeachtung dieser Sicherheitsmalinahmen
lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab. Dieses
Produkt erfullt die Anforderungen der EEC-Richtlinien.

Wichtig!

Gemal den Vorschriften einiger Lander muss

das Gerat mit einer speziellen Vorrichtung (siehe
nachstehende Abbildung) versehen sein, die im
unteren Kuhlabteil des Gerats angebracht wird, um
die kalteste Zone des Gerats anzuzeigen.
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Produktbeschreibung
! i
E_
i}
B l m
n_ %
é - ———————
Kl Tirablagen H Gemiiseschublade

A Abstellfacher der Tir
E] Tirdichtungen
A Gefrierabteilschubladen

Bedienung
Bedienfeld
S
Kl 2 °C-Anzeige
E 4 °C-Anzeige
El 6 °C-Anzeige

I Taste zum Einstellen der Temperatur

Hinweis: Verwenden Sie keine scharfkantigen
Gegenstande, um die Taste des Bedienfelds zu
betatigen. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann
Kratzer oder anderweitige Schaden am Bedienfeld
nach sich ziehen.

A Glasbsden
Bedienfeld

Einschalten

Wenn Sie den Netzstecker an eine geeignete
Netzsteckdose anschlieRen, schaltet sich das Gerat
ein und nimmt automatisch den Betrieb auf.

Display

Sollte der Temperatursensor defekt sein, beginnen
die entsprechenden LED-Anzeigen zu blinken.

25

Zustand der
LED-Anzeigen

Pro